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Abstract

With the deep integration of digital technology into basic education, generative artificial intelligence
has provided new resources and practical possibilities for junior middle school English teaching.
English translation teaching of excellent traditional Chinese culture is not only related to the devel-
opment of students’ language competence, but also to the cultivation of cultural awareness, inter-
cultural communication competence and cultural confidence. Taking Unit 4 Time to Celebrate in the
new FLTRP English textbook for Grade 7 as an example, this paper explores the practical path of Eng-
lish translation teaching of excellent traditional Chinese culture supported by generative Al from
the perspective of human-AI collaboration and the English learning activity approach. The study
finds that this unit focuses on festivals and celebrations, covering such cultural elements as the Spring
Festival, the Dragon Boat Festival, family reunion and holiday duty. It is suitable for designing a
teaching chain of “cultural understanding - language accumulation - Al-assisted translation - human
revision - poster presentation”. In this process, Al can provide support in cultural information search-
ing, language scaffolding, translation comparison and feedback revision, while teachers should play
a leading role in task design, cultural guidance, value education and assessment. Human-AI collab-
oration does not mean replacing students’ thinking with machine-generated answers, but helping
students move from “knowing traditional culture” to “expressing traditional culture in English” un-
der teachers’ guidance.
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1. 5|

HARIE F5 A Gt SCAL A PP AR RO SCAE A [R) ARG 1 A K ) B BEE At . B 2 S8 URAE & A IMEL AN ™ 2
e Eea AN RS B AE B AR IEE SO N R T, BN 5 S22 B R, RIEAMER e ib. (X
FHAEIOERIEIRE (2022 80 ) F5 i, JORTRREN 5 T 22 AR sh RSO R B AR AT TR, A2
PrRLEy, B S EE[L.  (RARIRF gt i/ AR AR EM Fa R ) 5 IR, 2K R RIS 1R 43
WARGRN /N FRIE AN, RAFRREHM B E ANTIRE2]-

CABFRBIEL, PERRFAEG RN P3G e A E SR . 3 H 0N, SEERE A
THRMEAASCHE, BB E PSR EEIES, R eI M SO AR R Pl
e PRI TG, A BT AR SN AL B AR [3]. RIZLSk. FAFRIRH, METICE
URAAL G P AR SCAUI D AE AR SRR . A AR S 1), A 7B R RESAGR VE 5 35 H SCAE, A DU T kA
hAEsCA[4]. S SCICSCBRBE IR IR, AMBEHCAA R RTE S 5 HERTE, R TS 3 5 A AL
B FON BT AR AR SO R S RE I [5]. BRI, T th IR A b 5] o A I B B AR . R
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LR PR TS A, T4 BN AR 205 S P B A5 DR A 1] 7

HILFE, LA ChatGPT AR A izl N T8 B IEFE 4818 & %4 > 720, UNESCO KT A L&kt
HEMREEL, Al SEESEGUWRIUE, WK, TEAFHIMILGEIARR, HFEHE L
B AT G 25 2 [6]. UNESCO AN TR A FRr it — Lo, Al Al BIRS T LLACHARR
WHEIBS, ROANEERGELRN. F=AFRFREN THE, mMALBRANRAHWACNE7]. KEF. ik
JERH, ChatGPT mILUNAMES SIIRMEE ST A E¥ . SRR R, BRI K
SO ELSEAS E AL R 55 A0S e 8] . ARSI, KANE H AT DATE i A B K
IS5 o R A B 35 AN PP Bh 5537 s P IR BE DB B2 [9] . ST DT« R B — B4R “ AWLE BB
FRES)” ME, BRI ) E REALIM AL W€ HAR. RAGIRA /00 ROGR R R SR 1) B8 /1[10]
KULEH, fEREBCEFIIN AL, AL BRIV E R SR, Bl BOT T, A
WiFD Al SCEETE B R 5 ST i

BB B Unit 4 Time to Celebrate DL “HH 5ERHL” NFEM, FIoARREHFTT . T
WL WHBIEL W EESFESCTER, I CAEIE Y BRI N R AT S [11] . 15 o E R S R SO
A, EAESEE E AT, EA TR RIH LG U DR AR . BT, ARSCRA Unit4 Time
to Celebrate 5, R Wil 7E AHLE FRIRRIR N Bevh sh A0 75 4% G SO Be B 0m 3l DABR T 22 A SOk 3
fif . SOERISREE AL g

2. IEiBIKkiE
2.1. A#UthEl: N “6EA AI” EE@ “DhEF AIY

DALY [ 05 58 NAE SO 0530 P (0 kA7, Al R B RFH BRI SO 85 3048 R RASRI 2% >
FBSEDRE. CABIFIRM], ChatGPT W LICAAMES: 2 F It 21t A2 BRI RE NI 250, th
REfRiES 213 F 53], (HAR S oI F sh = LA B 4EM B #6877, 1AM ChatGPT FJ RE /™ A A F 52
Mi[8]. X W] Al FIUHMEAE T BRI SS, AR TR B R b« AT EUER . WIE e 22 I
ko

RBLE F AT TSR K g, . N ity R i R 4R AN Bl 0 N B S AL S TR a3 9],
G A FHCEM E, A FTRAERSAAE T HARER . SR MRk, RRIAZ R, Wy U
A ISR R R B B . (BRG] 22 A0 Al St BEAT R AR, By kSOt SRS
HRAITE S A,

SCRKTT ~ R ARAR I CANLEBI R RES” o RGOV AR R BR AL BUE HAR. KA
84 BT BRI BE SR [10] 0 IX —BRIRRTASCHA B R KR L. ARG o, AR
AN “HIRBIEFTT” XGRS, TN AELUNR T T WIFRIE R SO G AE 5 25K
Bln, EAERTCAE AlSEH I H-EERA A R BRI SR, AR, IR IR IR
RIETREIE AN E R 7 BE)5, AAERE T Al FESOR G HER . 20T CiES . 2hEGH
ARk, HEHT ZIRIEE.

Bk, ASCHr i AN FRIEA R “ AR Eagss AL, s A EAEEUNSI S TS Al # T2
R, mETGRE I N AW A SCARS IE 3B RIA .

2.2. BEFIFEIM: NXHEREIH LI

P S E AL SR I 2 AR AE U B, TR ST BEAR . ST ST RS G SR S, ST
B ORI BRI R MRS K. BRI L, SR ISR A S B AR . N
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FH SR AT R QB A BB MM G 5 = I s s [12]. TRk, B8, #Hombiah, %
B S)E B A T R A e N S B N SEER BT AT, S AR SRS BN GE RN AR
FRIBIR A P I A S 1 v ) i 23]

XS Unitd AN A SRR G . 248 Jeiliid i An unusual Spring Festival BT X
e N o R/ S AR PO = B e b I Y W AP - N e S E i A = D R T = Wl 9 = pii bR
ECN HIR, BT S S AR BB S RIEAE S . MR, RIS G A SRR
AR AL PR AL BRG] 7, T RCIR N BT E R SR 2, AR AR BRSO FEBOL
s Ik SCHCRIE B SCAG I I 2 rh 58 U 5 2 2

3. Unit 4 Time to Celebrate BT FEIFHFM{E
3.1. EBAREGPEMBEGSCRNER,

Unit 4 ({3852 “Time to Celebrate” , HNARBSGARE KT H. 5 HERH T AT HEEK
SAE SR, oo miEl, AREZRAE A HARE, 5135 B AT g, A
28 B PRAE T L SO A 2 NASBEFISE N — 2 5 [11]. X — F R IR A B A LR i A e
eIk ]

Frr, An unusual Spring Festival 52 fizidi & JT i h AR F5 AL G A SR B TE I o SUARURAEF 1
JelE 5 —ad FA, AN TEE A A Emilia P EG HEHOAS M, &ZGEERIER IR AT,
SER T HFEE . X HILT Spring Festival, Chinese dinner, dumplings, lanterns, family reunion, pork meat-
ball £k, JuIE Emilia Wr#| “This is the lion’s head!” J&i® LLNIXIE R A SIFA %, AT 0k
B B BE AT RE AT R 1B 22 [11] . X — 4T IR HE S 51 3 AR R AR GO S FEAN 2 fil 54 b o]
VB I SO, T SRR S AR TS AT L B AR RE

Ak, HaH ) Dragon boats and zongzi #hike 1w/t 15 X4k, FLFE Double Fifth Festival, fifth lunar
month, dragon boat races, zongzi 25N %¥; #¢Jr I Presenting ideas B3R 2 A48 il /E o< T 45 H B8R H (95 ST
W, MR HLFR, KA, M, REUREFIESN[11]. XN R FA NFTIT R 2 HAb AL 455 H $24t
TR .

3.2. BMEFEARUAANBEZIFESD

AR IR, FUMRLE A 200 B0 R R SR TS G s ot 3R, KA 2R 2R R TR A DI AR 2 4
B WO AR AT A B E LRI R3] Unit 4 FIEZAT S A S R HIVET HifgRk, X AMLP A 955
FUFRAE T ASRVE S BUTPT LRI SE s ER AN H AR ELSTTH T QIS iS4
HRBALESFER . W0 A, ol T, (HE) Al AR O SR, Fad i A e
R AME 58 R -

XLk, BB, IR ISHERE AR AL ERERE CER b, RG] 52 A2 0N
T, TERAE ARSI RE J1[4]. BRI, ARFR 0 R0 B AR H RS2 2E 251 “We eat dumplings at the
Spring Festival.” , &N 5| G4 — DRk NAZRBR. T AFRKANBIREZE. N2 HEEay)
FATGAER Lo IXFER 20 S REAR LR A0 5 46 G0 U B8 B I & ANME

4. AR TR SRR

ASCAAH Unit 4 AR SRR F5 AL GO S R A T D = A B SO BRI S0 P g A RS Jie
No
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4.1 FIEEME: NXAPRAXAER

PR S PRI B, UM B 2551 52225 1732 An unusual Spring Festival, FESeLL T a) B FE SCAS Y 25 -
VEFIBB] T A e 2 WAk ? BB A 4R X ? Emilia At 4 2% “lion’shead” ? i@
I R, A AR PR SOR LR AR B S EMCE IR, RN R S I 5K JRE [ [ )RR
7

TEIX—B By, #OMAT 3t “ B ER” (W& 1), b ENSTARPRE H 4. AW, &%, &
AN Lo I BNRT NSEE S SRS ) RIS MR SRS, IR AR B S ORI
%, MNREEFEIRIENRREM.

Table 1. Cultural information summary table in Unit 4
= 1. Unit 4 XILIEEMIER

XHIRE BMRL AL E
=il Spring Festival HEREENESETTH L —
family reunion FNAE. HLEREHE
e dumplings WHEY, W5EEMGAEER
KT8 lanterns WHRM, EEE R
Wik lion’s head/pork meatball FHABMEME, NEEHWER
i Dragon Boat Festival/Double Fifth Festival 54045 H SIa R s SeAb A o
T zongzi/sticky rice dumpling Ui AR IR

4.2. MFSCERRYER : BN Al ERES X RHHITATIRIE

TER S ERBY By, 0 51§27 220K ST R B A 98 303RiE . X BT BB “ Al Sl BL g0k
PEREOPET (WAR 2). S, AR TVIE. FAESAMEN AL TR 1 S e RE .
I11: My family always have lion’s head at the Spring Festival. It stands for family reunion.ix —# ik BEAREH T
BMMNZE, {H “lion’s head” 75 51k AME L RME . MLIHEOT 5] 5 2% 4 B AR B SO 0 80 75 ZEARRE

FOP, R AL RAATES . ZUTRAERIEBNR: | am a Grade 7 student in China. | want to
introduce a traditional Spring Festival dish to a British friend. Please help me translate “7ifi-¥3k” in simple
English. Do not only translate the words. Please explain what it is and what it means.jlidix —f54, Z4:2£3]
WHATEEE HR RATTR 2 FIBRE R o 15T H bR A1 BARSE &= AVLEZ) i B EEEATT, H P fR L Al
BH BT 55 2R A d % X[ 10]

F=0P, AR AIWAES AL T BT E A N EANGERE TR AL B0 SRS S HER
HHaATEG LESKT . SRR TIER. i, mATERHAI~RIE: Itisnotareal lion’s head. It
is a large pork meatball. Its round shape stands for family reunion.iX £ i R IEBE IR B T 362 T G 05, S
G 1 AR -

R TE SO A E ] S BURR 8 BTG I SCAG N 2, S 75 BB AR AR T b [ SO A 3R
W, PTDCRHE R BB IE. mEEE L, DO SUE IR BCR[14]. fEARRT,  “PIiv3k” E&%
M “E#ERR + AR 19775, M zongzi MW R H & BEMAFE, 0. Zongziis akind of sticky rice
dumpling wrapped in bamboo leaves. People eat it during the Dragon Boat Festival. Newmark 5% 3C 4k i B 1%
FEWE VA SRR R 7R AT, SCA B S TR A5 O H bR s B AR, SRAMRRE . Ab7. miEssdr R

DOI: 10.12677/ae.2026.1671357 206 HHHRE


https://doi.org/10.12677/ae.2026.1671357

T

F el EEAEPE[15].

Table 2. Three steps of Al-assisted translation of traditional culture
= 2. Al EEE R ERIF= S

Zd FHES) Al fEH HImAEA
H EWIE HRAE O AN A F R AT Y1 B AL I A 2 TN A
TRk ) AL R AT A TSI R IR oK SRRSO R e SRR
BRSNS Fufe AL SCOFREAT N B FMEATLLERIARIE R AT ST R ANTE 5 5t

4.3. TBOIFHE: BHERZT BRIOER
FEXLRL QUHTPY BL, AR DUy AL e — AT EAE e H, SE BIESCER A o ek A B 3

festival name, time, place, reasons to celebrate, activities, food, cultural meaning %5. %155 5 %41 Presenting
ideas 1 RIMFARAE S5 — 3, (HAEJEA RS AN B3N 7 “SCpsese” A “ Al I EERT ER[11].

HOM R EORZE AR IM B — R R, R CANMERICRS N TBHE” o HAEFER
Bl AT AR T AR AT, ALSSH T A A TR AR ER Y, TRLE AR HIEE, N A B
X ERAT DL 2 R ERE R AL NS, R st PR AL IR

fan, DAui F15 o A /N AT DR scan Rk ER ik The Dragon Boat Festival usually takes place on
the fifth day of the fifth lunar month. People watch dragon boat races and eat zongzi. Zongzi is made of sticky
rice and wrapped in bamboo leaves. The festival is not only about food and races. It also shows people’s love for
family, history and traditional culture.iX —3& W15 HIN[A]L #&3). YA SCE AU JTHEETT, R0
MEAHE F B H L RILHITFE

5 HERMERE

FENHUB R, B AR R R BB S SGE RN, BN A ESCIC R . AL {3 I FE AT
ANTESFE. DA, £ ALBEASMEES G, W7 sSCRRAE s, Uiy 2R A 0 siidhk
7 ChatGPT HIfE FIFESE, JEAMTEIIBENL AL MBS, DIt IV B fe[8]. Pk, AURW]
KAZTIFI BRI 3), MOCILAERPE. 15 SR BIREsns . AR, A TSR RER
RORSETT AT 425 1A .

Table 3. Assessment rubric for human-Al collaborative cultural translation task
% 3. AWMREIXHEEFEESITNER

PR 4ERE B bt
A HER THAE SRS, U Ui =
TR RILFFE-CHEY AT, A THER B R
I BEXT AL SR AT R, A HLIRCE 7
Al fE ]t e TRTERE, RELLBOMIRE Al fth
AN TSR REVL BB, (RDLSA A B T b
JEIR R Bk ETEE, B aaH, A gaR

MEEESEE , AL RS B =0 i 55—, B R RE A RIE ST TE 5 [ 4.
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CHEGA AR IR, BERGET RGOSR R 5 ML “ARGEE AU IEXE, Al BRI
B B, TRAE A SRR . L “lion’shead” A, FAEAE LI B AR IR RERT, S FE
TR ERBIFANSC B AR ZE 5 . B =, "B REHES 2 A MR B S b A B e ) T sh A 4 S0 fb . =2 2E
VRN A RE, AR LR B FR e e s UL R IL RE I 2

HEAPMETE =AM 5, Al TR A HEA BRI RIL, BOM R AT . 55—,
LR AL, BALECRES, FIOAURE B EPEAES . 5=, A RIERE AT
HARM BN BRI, GBS LA T, BB AREMENE. Unit4 | When duty
shines Yk 15 H IR W~y R AL R AR, IX — iR ER IR 22 A2 17 AU R RS AT T, o m] BLA I 54
SBR[ Hk, MBI siRBa NN “ SR Dk “hrERIE”

6. 4B

PLBT M AL BT Unit 4 Time to Celebrate A7 T f& 400 F5 & i SO it 80y, BERF & 5ot
R, B A TS URER RS IR SRR NS STV I R ) IR o AWLIR R DIX — Bt 7R R AL
Al T DL Bh S A SRR IR AERRERIA . WBIRE B SOE S, BU NN 7 5T HAR B E . UL
FIFFE A . AR IR AR Al BRI, TR SR B . RIEFHFIHIWE .

KICNN, AR TS AR G SO TR O I R B ANE Tk 22 A 2 MBS H LA FR, e T4
B2 BRSO NR, FERDE A AR IEE S TIE 2 . W, AIREMRE . RRE =T, BUTATgka:
FIZeEN . w1 PSS R AN E S SIMES, 5 SFEERESIER PR EH. FE
AR EME, ATSEEUE F I S5 E ARG —.
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